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Leviticus 3:1-4:26 ויקרא ג׳:א׳-ד׳:כ״ו
ם מִן־הַבָּקָר֙  ים קָרְבָּנ֑וֹ אִ֤ (א) וְאִם־זֶבַ֥ח שְׁלָמִ֖

ים  ה תָּמִ֥ יב אִם־זָכָר֙ אִם־נְקֵבָ֔ ה֣וּא מַקְרִ֔
אשׁ  ֹ֣ � יָדוֹ֙ עַל־ר ה׃ (ב) וְסָמַ֤ נּוּ לִפְנֵ֥י יְהוָֽ יַקְרִיבֶ֖

ד וְזָרְק֡וּ בְּנֵי֩  הֶל מוֹעֵ֑ תַח אֹ֣ קָרְבָּנ֔וֹ וּשְׁחָט֕וֹ פֶּ֖
יב׃  חַ סָבִֽ ם עַל־הַמִּזְבֵּ֖ ים אֶת־הַדָּ֛ ן הַכֹּהֲנִ֧ אַהֲרֹ֨

ה לַיהוָ֑ה  ים אִשֶּׁ֖ (ג) וְהִקְרִיב֙ מִזֶּ֣בַח הַשְּׁלָמִ֔
רֶב וְאֵת֙  ה אֶת־הַקֶּ֔ מְכַסֶּ֣ לֶב֙ הַֽ אֶת־הַחֵ֙

י  רֶב׃ (ד) וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣ ר עַל־הַקֶּֽ לֶב אֲשֶׁ֖ כָּל־הַחֵ֔
ר  ן אֲשֶׁ֖ ר עֲלֵהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֙ הַכְּלָיֹ֔
ד  רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ ים וְאֶת־הַיֹּתֶ֙ עַל־הַכְּסָלִ֑

ירוּ אֹת֤וֹ  נָּה׃ (ה) וְהִקְטִ֨ עַל־הַכְּלָי֖וֹת יְסִירֶֽ
ר  ה אֲשֶׁ֥ עֹלָ֔ חָה עַל־הָ֣ י־אַהֲרֹן֙ הַמִּזְבֵּ֔ בְנֵֽ

חַ  יחַ נִיחֹ֖ ה רֵ֥ שׁ אִשֵּׁ֛ ר עַל־הָאֵ֑ ים אֲשֶׁ֣ עַל־הָעֵצִ֖
אן קָרְבָּנ֛וֹ לְזֶבַ֥ח  ֹ֧ ה׃ (פ) (ו) וְאִם־מִן־הַצּ יהוָֽ לַֽ

ים  ה תָּמִ֖ ים לַיהוָ֑ה זָכָר֙ א֣וֹ נְקֵבָ֔ שְׁלָמִ֖
יב  שֶׂב הֽוּא־מַקְרִ֖ נּוּ׃ (ז) אִם־כֶּ֥ יַקְרִיבֶֽ

ה׃ (ח)  יב אֹת֖וֹ לִפְנֵ֥י יְהוָֽ אֶת־קָרְבָּנ֑וֹ וְהִקְרִ֥
ט אֹת֔וֹ  אשׁ קָרְבָּנ֔וֹ וְשָׁחַ֣ ֹ֣ � אֶת־יָדוֹ֙ עַל־ר וְסָמַ֤
ן אֶת־דָּמ֛וֹ  י אַהֲרֹ֧ זָרְקוּ בְּנֵ֨ ד וְ֠ הֶל מוֹעֵ֑ לִפְנֵ֖י אֹ֣

יב מִזֶּ֣בַח  יב׃ (ט) וְהִקְרִ֨ חַ סָבִֽ עַל־הַמִּזְבֵּ֖
ה  ה לַיהוָה֒ חֶלְבּוֹ֙ הָאַלְיָה֣ תְמִימָ֔ הַשְּׁלָמִים֮ אִשֶּׁ֣

ה  מְכַסֶּ֣ לֶב֙ הַֽ נָּה וְאֶת־הַחֵ֙ ה יְסִירֶ֑ ת הֶעָצֶ֖ לְעֻמַּ֥
רֶב׃ ר עַל־הַקֶּֽ לֶב אֲשֶׁ֖ רֶב וְאֵת֙ כָּל־הַחֵ֔ אֶת־הַקֶּ֔
ן  ר עֲלֵהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֙ י הַכְּלָיֹ֔ (י) וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣
ד  רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ ים וְאֶת־הַיֹּתֶ֙ ר עַל־הַכְּסָלִ֑ אֲשֶׁ֖

ן  נָּה׃ (יא) וְהִקְטִיר֥וֹ הַכֹּהֵ֖ ת יְסִירֶֽ עַל־הַכְּלָיֹ֖
ם  ה׃ (פ) (יב) וְאִ֥ ה לַיהוָֽ חֶם אִשֶּׁ֖ חָה לֶ֥ הַמִּזְבֵּ֑
 � ה׃ (יג) וְסָמַ֤ ז קָרְבָּנ֑וֹ וְהִקְרִיב֖וֹ לִפְנֵ֥י יְהוָֽ עֵ֖
הֶל  ט אֹת֔וֹ לִפְנֵ֖י אֹ֣ אֶת־יָדוֹ֙ עַל־ראֹשׁ֔וֹ וְשָׁחַ֣

חַ  ן אֶת־דָּמ֛וֹ עַל־הַמִּזְבֵּ֖ י אַהֲרֹ֧ זָרְקוּ בְּנֵ֨ ד וְ֠ מוֹעֵ֑

(1) If his offering is a sacrifice of well-
being—  If he offers of the herd, whether a
male or a female, he shall bring before the
LORD one without blemish. (2) He shall
lay his hand upon the head of his offering
and slaughter it at the entrance of the Tent
of Meeting; and Aaron’s sons, the priests,
shall dash the blood against all sides of the
altar. (3) He shall then present from the
sacrifice of well-being, as an offering by
fire to the LORD, the fat that covers the
entrails and all the fat that is about the
entrails; (4) the two kidneys and the fat that
is on them, that is at the loins; and the
protuberance on the liver, which he shall
remove with the kidneys. (5) Aaron’s sons
shall turn these into smoke on the altar,
with the burnt offering which is upon the
wood that is on the fire, as an offering by
fire, of pleasing odor to the LORD. (6)
And if his offering for a sacrifice of well-
being to the LORD is from the flock,
whether a male or a female, he shall offer
one without blemish. (7) If he presents a
sheep as his offering, he shall bring it
before the LORD (8) and lay his hand upon
the head of his offering. It shall be
slaughtered before the Tent of Meeting,
and Aaron’s sons shall dash its blood
against all sides of the altar. (9) He shall
then present, as an offering by fire to the
LORD, the fat from the sacrifice of well-
being: the whole broad tail, which shall be
removed close to the backbone; the fat that
covers the entrails and all the fat that is
about the entrails; (10) the two kidneys and
the fat that is on them, that is at the loins;
and the protuberance on the liver, which
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ה  נּוּ֙ קָרְבָּנ֔וֹ אִשֶּׁ֖ יב מִמֶּ֙ יב׃ (יד) וְהִקְרִ֤ סָבִֽ
רֶב וְאֵת֙  ה אֶת־הַקֶּ֔ מְכַסֶּ֣ לֶב֙ הַֽ יהוָ֑ה אֶת־הַחֵ֙ לַֽ
י  רֶב׃ (טו) וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣ ר עַל־הַקֶּֽ לֶב אֲשֶׁ֖ כָּל־הַחֵ֔

ר  ן אֲשֶׁ֖ ר עֲלֵהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֙ הַכְּלָיֹ֔
ד  רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ ים וְאֶת־הַיֹּתֶ֙ עַל־הַכְּסָלִ֑

ן  ם הַכֹּהֵ֖ נָּה׃ (טז) וְהִקְטִירָ֥ ת יְסִירֶֽ עַל־הַכְּלָיֹ֖
לֶב  חַ כָּל־חֵ֖ יחַ נִיחֹ֔ חֶם אִשֶּׁה֙ לְרֵ֣ חָה לֶ֤ הַמִּזְבֵּ֑

ל  ם בְּכֹ֖ תֵיכֶ֔ ת עוֹלָם֙ לְדֹרֹ֣ ה׃ (יז) חֻקַּ֤ לַיהוָֽ
לוּ׃  א תאֹכֵֽ ֹ֥ ם ל לֶב וְכָל־דָּ֖ מֽוֹשְׁבֹתֵיכֶ֑ם כָּל־חֵ֥
ר׃ (ב)  ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ (פ) (א) וַיְדַבֵּ֥

א  י־תֶחֱטָ֤ פֶשׁ כִּֽ ל לֵאמֹר֒ נֶ֗ ר אֶל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֘ דַּבֵּ֞
ינָה  א תֵעָשֶׂ֑ ֹ֣ ר ל ה אֲשֶׁ֖ ת יְהוָ֔ בִשְׁגָגָה֙ מִכֹּל֙ מִצְוֹ֣
יחַ  ן הַמָּשִׁ֛ ם הַכֹּהֵ֧ נָּה׃ (ג) אִ֣ ת מֵהֵֽ ה מֵאַחַ֖ וְעָשָׂ֕

ל חַטָּאתוֹ֩  יב עַ֣ ם וְהִקְרִ֡ ת הָעָ֑ א לְאַשְׁמַ֣ יֶחֱטָ֖
ים לַיהוָ֖ה  ר תָּמִ֛ ר בֶּן־בָּקָ֥ א פַּ֣ ר חָטָ֜ אֲשֶׁ֨

הֶל  תַח אֹ֥ ר אֶל־פֶּ֛ יא אֶת־הַפָּ֗ את׃ (ד) וְהֵבִ֣ לְחַטָּֽ
אשׁ  ֹ֣ � אֶת־יָדוֹ֙ עַל־ר ד לִפְנֵ֣י יְהוָ֑ה וְסָמַ֤ מוֹעֵ֖

ח  ה׃ (ה) וְלָקַ֛ ר לִפְנֵ֥י יְהוָֽ ט אֶת־הַפָּ֖ ר וְשָׁחַ֥ הַפָּ֔
יא אֹת֖וֹ  ר וְהֵבִ֥ ם הַפָּ֑ יחַ מִדַּ֣ ן הַמָּשִׁ֖ הַכֹּהֵ֥

ן אֶת־אֶצְבָּע֖וֹ  ל הַכֹּהֵ֛ ד׃ (ו) וְטָבַ֧ הֶל מוֹעֵֽ אֶל־אֹ֥
ה  בַע פְּעָמִים֙ לִפְנֵ֣י יְהוָ֔ ם שֶׁ֤ ה מִן־הַדָּ֜ ם וְהִזָּ֨ בַּדָּ֑

ן  דֶשׁ׃ (ז) וְנָתַן֩ הַכֹּהֵ֨ כֶת הַקֹּֽ אֶת־פְּנֵ֖י פָּרֹ֥
רֶת הַסַּמִּים֙  ח קְטֹ֤ רְנוֹת מִזְבַּ֨ ם עַל־קַ֠ מִן־הַדָּ֜

ם  ת ׀ כָּל־דַּ֣ ד וְאֵ֣ הֶל מוֹעֵ֑ ר בְּאֹ֣ ה אֲשֶׁ֖ לִפְנֵ֣י יְהוָ֔
ה  ח הָעֹלָ֔ ר יִשְׁפֹּ֙� אֶל־יְסוֹד֙ מִזְבַּ֣ הַפָּ֗

לֶב  ד׃ (ח) וְאֶת־כָּל־חֵ֛ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ אֲשֶׁר־פֶּ֖
ה  מְכַסֶּ֣ לֶב֙ הַֽ נּוּ אֶת־הַחֵ֙ ים מִמֶּ֑ את יָרִ֣ חַטָּ֖ ר הַֽ פַּ֥
רֶב׃  ר עַל־הַקֶּֽ לֶב אֲשֶׁ֖ רֶב וְאֵת֙ כָּל־הַחֵ֔ עַל־הַקֶּ֔

ר  לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֙ י הַכְּלָיֹ֔ (ט) וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣
רֶת֙  ים וְאֶת־הַיֹּתֶ֙ ר עַל־הַכְּסָלִ֑ ן אֲשֶׁ֖ עֲלֵיהֶ֔

ר  נָּה׃ (י) כַּאֲשֶׁ֣ ד עַל־הַכְּלָי֖וֹת יְסִירֶֽ עַל־הַכָּבֵ֔
ן  ים וְהִקְטִירָם֙ הַכֹּהֵ֔ ם מִשּׁ֖וֹר זֶבַ֣ח הַשְּׁלָמִ֑ יוּרַ֔

ה׃ (יא) וְאֶת־ע֤וֹר הַפָּר֙  ח הָעֹלָֽ ל מִזְבַּ֥ עַ֖
יו  וְאֶת־כָּל־בְּשָׂר֔וֹ עַל־ראֹשׁ֖וֹ וְעַל־כְּרָעָ֑

פָּר  יא אֶת־כָּל־הַ֠ וְקִרְבּ֖וֹ וּפִרְשֽׁוֹ׃ (יב) וְהוֹצִ֣
פֶ�  ה אֶל־מָק֤וֹם טָהוֹר֙ אֶל־שֶׁ֣ מַּחֲנֶ֜ אֶל־מִח֨וּץ לַֽ
פֶ�  שׁ עַל־שֶׁ֥ ים בָּאֵ֑ ף אֹת֛וֹ עַל־עֵצִ֖ שֶׁן וְשָׂרַ֥ הַדֶּ֔
ת יִשְׂרָאֵל֙  ם כָּל־עֲדַ֤ ף׃ (פ) (יג) וְאִ֨ שֶׁן יִשָּׂרֵֽ הַדֶּ֖

he shall remove with the kidneys. (11) The 
priest shall turn these into smoke on the 
altar as food, an offering by fire to the 
LORD. (12) And if his offering is a goat, 
he shall bring it before the LORD (13) and 
lay his hand upon its head. It shall be 
slaughtered before the Tent of Meeting, 
and Aaron’s sons shall dash its blood 
against all sides of the altar. (14) He shall 
then present as his offering from it, as an 
offering by fire to the LORD, the fat that 
covers the entrails and all the fat that is 
about the entrails; (15) the two kidneys and 
the fat that is on them, that is at the loins; 
and the protuberance on the liver, which 
he shall remove with the kidneys. (16) The 
priest shall turn these into smoke on the 
altar as food, an offering by fire, of 
pleasing odor.  All fat is the LORD’s. (17) 
It is a law for all time throughout the ages, 
in all your settlements: you must not eat 
any fat or any blood. (1) The LORD spoke 
to Moses, saying: (2) Speak to the Israelite 
people thus:  When a person unwittingly 
incurs guilt in regard to any of the 
LORD’s commandments about things not 
to be done, and does one of them— (3) If it 
is the anointed priest who has incurred 
guilt, so that blame falls upon the people, 
he shall offer for the sin of which he is 
guilty a bull of the herd without blemish as 
a sin offering to the LORD. (4) He shall 
bring the bull to the entrance of the Tent of 
Meeting, before the Lord, and lay his hand 
upon the head of the bull. The bull shall be 
slaughtered before the LORD, (5) and the 
anointed priest shall take some of the 
bull’s blood and bring it into the Tent of 
Meeting. (6) The priest shall dip his finger 
in the blood, and sprinkle of the blood 
seven times before the LORD, in front of 
the curtain of the Shrine. (7) The priest 
shall put some of the blood on the horns of 
the altar of aromatic incense, which is in 
the Tent of Meeting, before the LORD; 
and all the rest of the bull’s blood he shall 
pour out at the base of the altar of burnt 
offering, which is at the entrance of the 



ת  עָשׂוּ אַחַ֨ ל וְ֠ ר מֵעֵינֵ֖י הַקָּהָ֑ ם דָּבָ֔ יִשְׁגּ֔וּ וְנֶעְלַ֣
ינָה  ר לאֹ־תֵעָשֶׂ֖ ת יְהוָ֛ה אֲשֶׁ֥ מִכָּל־מִצְוֹ֧

ר חָטְא֖וּ  את אֲשֶׁ֥ חַטָּ֔ מוּ׃ (יד) וְנֽוֹדְעָה֙ הַֽ וְאָשֵֽׁ
את  ר בֶּן־בָּקָר֙ לְחַטָּ֔ ל פַּ֤ יבוּ הַקָּהָ֜ יהָ וְהִקְרִ֨ עָלֶ֑
סָמְכוּ  ד׃ (טו) וְ֠ הֶל מוֹעֵֽ יאוּ אֹת֔וֹ לִפְנֵ֖י אֹ֥ וְהֵבִ֣

ר לִפְנֵ֣י  אשׁ הַפָּ֖ ֹ֥ ם עַל־ר ה אֶת־יְדֵיהֶ֛ י הָעֵדָ֧ זִקְנֵ֨
ה׃ (טז)  ר לִפְנֵ֥י יְהוָֽ ט אֶת־הַפָּ֖ יְהוָ֑ה וְשָׁחַ֥

הֶל  ר אֶל־אֹ֖ ם הַפָּ֑ יחַ מִדַּ֣ ן הַמָּשִׁ֖ יא הַכֹּהֵ֥ וְהֵבִ֛
ם  ן אֶצְבָּע֖וֹ מִן־הַדָּ֑ ל הַכֹּהֵ֛ ד׃ (יז) וְטָבַ֧ מוֹעֵֽ
ת פְּנֵ֥י  ה אֵ֖ בַע פְּעָמִים֙ לִפְנֵ֣י יְהוָ֔ ה שֶׁ֤ וְהִזָּ֞

ת  ן ׀ עַל־קַרְנֹ֣ ם יִתֵּ֣ כֶת׃ (יח) וּמִן־הַדָּ֞ הַפָּרֹֽ
ד  הֶל מוֹעֵ֑ ר בְּאֹ֣ ה אֲשֶׁ֖ חַ אֲשֶׁר֙ לִפְנֵ֣י יְהוָ֔ הַמִּזְבֵּ֗
ה  ח הָעֹלָ֔ ם יִשְׁפֹּ֙� אֶל־יְסוֹד֙ מִזְבַּ֣ ת כָּל־הַדָּ֗ וְאֵ֣
ת כָּל־חֶלְבּ֖וֹ  ד׃ (יט) וְאֵ֥ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ אֲשֶׁר־פֶּ֖

ה  חָה׃ (כ) וְעָשָׂ֣ יר הַמִּזְבֵּֽ נּוּ וְהִקְטִ֖ ים מִמֶּ֑ יָרִ֣
ן  את כֵּ֖ חַטָּ֔ ר הַֽ ר עָשָׂה֙ לְפַ֣ ר כַּאֲשֶׁ֤ לַפָּ֔

ם׃  ח לָהֶֽ ן וְנִסְלַ֥ ם הַכֹּהֵ֖ ר עֲלֵהֶ֛ יַעֲשֶׂה־לּ֑וֹ וְכִפֶּ֧
ה  מַּחֲנֶ֔ ר אֶל־מִחוּץ֙ לַֽ יא אֶת־הַפָּ֗ (כא) וְהוֹצִ֣

ר הָרִאשׁ֑וֹן  ת הַפָּ֣ ף אֵ֖ ר שָׂרַ֔ ף אֹת֔וֹ כַּאֲשֶׁ֣ וְשָׂרַ֣
יא  ר נָשִׂ֖ ל הֽוּא׃ (פ) (כב) אֲשֶׁ֥ את הַקָּהָ֖ חַטַּ֥

יו  ה אֱ�הָ֜ ת מִכָּל־מִצְוֹת֩ יְהוָ֨ ה אַחַ֣ א וְעָשָׂ֡ חֱטָ֑ יֶֽ
ם׃ (כג)  ינָה בִּשְׁגָגָ֖ה וְאָשֵֽׁ ר לאֹ־תֵעָשֶׂ֛ אֲשֶׁ֧
הּ  א בָּ֑ ר חָטָ֖ ע אֵלָיו֙ חַטָּאת֔וֹ אֲשֶׁ֥ אֽוֹ־הוֹדַ֤

ים׃  ר תָּמִֽ ים זָכָ֥ יר עִזִּ֖ יא אֶת־קָרְבָּנ֛וֹ שְׂעִ֥ וְהֵבִ֧
ט אֹת֔וֹ  יר וְשָׁחַ֣ אשׁ הַשָּׂעִ֔ ֹ֣ � יָדוֹ֙ עַל־ר (כד) וְסָמַ֤
ה לִפְנֵ֣י יְהוָ֑ה  ט אֶת־הָעֹלָ֖ בִּמְק֛וֹם אֲשֶׁר־יִשְׁחַ֥

חַטָּאת֙  ם הַֽ ן מִדַּ֤ ח הַכֹּהֵ֜ את הֽוּא׃ (כה) וְלָקַ֨ חַטָּ֖
ה  ח הָעֹלָ֑ ת מִזְבַּ֣ ן עַל־קַרְנֹ֖ בְּאֶצְבָּע֔וֹ וְנָתַ֕

ה׃ (כו)  ח הָעֹלָֽ � אֶל־יְס֖וֹד מִזְבַּ֥ וְאֶת־דָּמ֣וֹ יִשְׁפֹּ֔
לֶב זֶבַ֣ח  חָה כְּחֵ֖ יר הַמִּזְבֵּ֔ וְאֶת־כָּל־חֶלְבּוֹ֙ יַקְטִ֣

ח  ן מֵחַטָּאת֖וֹ וְנִסְלַ֥ יו הַכֹּהֵ֛ ר עָלָ֧ ים וְכִפֶּ֨ הַשְּׁלָמִ֑
לֽוֹ׃ (פ)

Tent of Meeting. (8) He shall remove all 
the fat from the bull of sin offering: the fat 
that covers the entrails and all the fat that 
is about the entrails; (9) the two kidneys 
and the fat that is on them, that is at the 
loins; and the protuberance on the liver, 
which he shall remove with the kidneys— 
(10) just as it is removed from the ox of the 
sacrifice of well-being. The priest shall 
turn them into smoke on the altar of burnt 
offering. (11) But the hide of the bull, and 
all its flesh, as well as its head and legs, its 
entrails and its dung— (12) all the rest of 
the bull—he shall carry to a clean place 
outside the camp, to the ash heap, and 
burn it up in a wood fire; it shall be burned 
on the ash heap. (13) If it is the whole 
community of Israel that has erred and the 
matter escapes the notice of the 
congregation, so that they do any of the 
things which by the LORD’s 
commandments ought not to be done, and 
they realize their guilt— (14) when the sin 
through which they incurred guilt becomes 
known, the congregation shall offer a bull 
of the herd as a sin offering, and bring it 
before the Tent of Meeting. (15) The elders 
of the community shall lay their hands 
upon the head of the bull before the 
LORD, and the bull shall be slaughtered 
before the LORD. (16) The anointed priest 
shall bring some of the blood of the bull 
into the Tent of Meeting, (17) and the priest 
shall dip his finger in the blood and 
sprinkle of it seven times before the 
LORD, in front of the curtain. (18) Some 
of the blood he shall put on the horns of 
the altar which is before the LORD in the 
Tent of Meeting, and all the rest of the 
blood he shall pour out at the base of the 
altar of burnt offering, which is at the 
entrance of the Tent of Meeting. (19) He 
shall remove all its fat from it and turn it 
into smoke on the altar. (20) He shall do 
with this bull just as is done with the 
[priest’s] bull of sin offering; he shall do 
the same with it. Thus the priest shall 
make expiation for them, and they shall be 
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forgiven. (21) He shall carry the bull 
outside the camp and burn it as he burned 
the first bull; it is the sin offering of the 
congregation. (22) In case it is a chieftain 
who incurs guilt by doing unwittingly any 
of the things which by the commandment 
of the LORD his God ought not to be 
done, and he realizes his guilt— (23) or the 
sin of which he is guilty is brought to his 
knowledge—he shall bring as his offering 
a male goat without blemish. (24) He shall 
lay his hand upon the goat’s head, and it 
shall be slaughtered at the spot where the 
burnt offering is slaughtered before the 
LORD; it is a sin offering. (25) The priest 
shall take with his finger some of the 
blood of the sin offering and put it on the 
horns of the altar of burnt offering; and the 
rest of its blood he shall pour out at the 
base of the altar of burnt offering. (26) All 
its fat he shall turn into smoke on the altar, 
like the fat of the sacrifice of well-being. 
Thus the priest shall make expiation on his 
behalf for his sin, and he shall be forgiven.
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